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Sicherheitshinweise

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benut-
zen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrie ben, 
damit es nicht  versehentlich zu Ver letzungen oder Schäden 
kommt.  
Bewahren Sie diese Anleitung zum  späteren Nachlesen auf.  
Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzu-
geben.

Verwendungszweck

Der Hängesitz dient der Erholung und Entspannung im 
 Sitzen. 

Er ist für den Privatgebrauch konzipiert und für 
 gewerbliche Zwecke ungeeignet.

Verwenden Sie den Artikel nur im Innenbereich. Er ist nicht 
für die Verwendung im Außenbereich geeignet.

Aufhängung

Sie können den Hängesitz mit einem geeigneten Befesti-
gungsset (nicht im Lieferumfang enthalten) an einer dafür 
ausgelegten, ausreichend tragfähigen Decke befestigen 
oder in einem ge eigneten Gestell speziell für Hängesitze 
einhängen. Lassen Sie sich ggf. im Fachhandel beraten.

Überlasten Sie den Artikel nicht. Die max. Traglast beträgt 
110 kg.

GEFAHR für Kinder

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial und Artikel 
fern. Es besteht u.a. Erstickungs- und Strangulations-
gefahr! 

• WARNUNG – Kinder können sich  zwischen den Tragseilen 
strangulieren.  Lassen Sie Kinder  daher nicht unbeaufsich-
tigt mit dem Hängestuhl.

• Der Hängesitz ist kein Kinder spielzeug oder Sportgerät!  
Bei Hüpfen, Wippen oder zu starkem Schaukeln kann der 
Benutzer aus dem Hängesitz herausfallen, der  Hängesitz 
sich aus der Decken aufhängung lösen oder das Gestell,  
in dem der Hängesitz eingehängt ist, umkippen. 
 Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie sich nicht gefährden.

• Achten Sie darauf, dass sich während des Gebrauchs kei-
ne Kinder oder Haustiere unter der Sitzfläche aufhalten.

GEFAHR der Strangulation

• Stecken Sie niemals den Kopf durch die Tragseile des 
 Hängesitzes!

WARNUNG vor Verletzungen

• Hängen Sie den Hängesitz nicht in der Nähe von offenem 
Feuer auf. Es besteht Brandgefahr!

• Prüfen Sie regelmäßig den Zustand des Artikels und des 
Montageortes (Balken, Decke o.Ä.), insbesondere den 
 Zustand der Seile und aller  Befestigungsstellen.

• Hängen Sie den Hängesitz nur in eine dafür vorgesehene 
Aufhängung. Der Befestigungspunkt sowie alle dafür ver-
wendeten Bauteile (z.B. Haken, Ösen, Seile, Ketten o.Ä.) 
müssen  dauerhaft tragfähig sein und mind. zweimal so-
viel Last tragen können wie die angegebene maximale 
 Traglast des Hängesitzes (max. Traglast 110 kg = 
Mindesttrag fähigkeit der Aufhängung 220 kg). 

• Der Befestigungspunkt darf keine scharfen oder rauen 
Kanten oder Ecken aufweisen, an denen sich die Auf-
hängung des Hängesitzes durchscheuern könnte.

• Beachten Sie, dass sich der Hängesitz beim Gebrauch um 
bis zu 10% der Gesamtlänge dehnen kann.

• Die Höhe der Sitzfläche darf 60 cm über dem Boden nicht 
 überschreiten.

• Der Hängesitz darf nur an seinem Aufhängering aufge-
hängt bzw.  be festigt werden. Hängen Sie ihn  niemals an 
den Tragseilen oder an der  Holz-Querstrebe auf.

• Hängen Sie den Hängesitz so auf, dass sich im Umkreis 
von 1 m um ihn herum keine Gegenstände befinden. Unter 
der Sitzfläche dürfen sich keine scharfen, harten oder 
spitzen Kanten befinden. 

• Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Hängesitz korrekt 
und sicher in seiner Aufhängung hängt und unbeschädigt 
ist.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor.  
Ein beschädigter  Hängesitz muss durch eine Fachkraft 
 repariert bzw. beschädigte Teile durch  Originalersatzteile 
ersetzt werden, bevor der Hängesitz wieder verwendet 
werden darf.

• Ziehen Sie sich nicht an der Holz-Querstrebe des 
 Hängesitzes hoch.

VORSICHT – Sachschäden

• Der Hängesitz darf nicht imprägniert, gebleicht oder 
 gefärbt werden. Imprägnieren, Bleichen oder Färben 
 beschädigt das Gewebe und ver mindert die Tragfähigkeit.

• Stellen Sie sicher, dass sich keine Rohre oder Leitungen 
an der  Bohrstelle befinden.

Hinweise zum Montageort  
(bei Decken-Aufhängung)

Sie können den Hängesitz mit einem geeigneten Befesti-
gungsset (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Decke 
befestigen. Bedenken Sie bei der Wahl des Montageortes 
folgen de Punkte:

Decke:

• Stein, Beton oder Holzbalken

• Material dauerhaft tragfähig

• mind. 10 cm dick

• ausgelegt für eine Belastung von mind. 220 kg

• keine scharfen oder rauen Kanten oder Ecken 

Umgebung:

• keine Gegenstände im Umkreis von 1 m

• keine scharfen, harten oder spitzen Kanten  
unter der Sitzfläche 

Aufhänghöhe:

• Höhe der Sitzfläche max. 60 cm über Boden; beachten 
Sie: der  Hängesitz kann sich bei Gebrauch um bis zu 
10% der Gesamtlänge dehnen

Tipps zum richtigen Hinsetzen

Üben Sie das Hineinsetzen in Ihren Hängesitz. Hängesitze 
können sich um ihren Drehpunkt drehen und somit beim 
Hineinsetzen leicht wegdrehen oder wegschaukeln.

Ziehen Sie die Vorderkante der  Sitzfläche möglichst weit zu 
den  Kniekehlen, damit Sie die gesamte  Sitzfläche nutzen.

Pflege

VORSICHT – Sachschaden

• Der Hängesitz darf nicht imprägniert, gebleicht oder 
gefärbt werden. Imprägnieren, Bleichen oder Färben 
beschädigt das Gewebe und ver min dert die Trag-
fähigkeit.

Holz ist ein Naturprodukt. Bei dauerhaft hohen 
Tempe raturen und trockenen Umgebungsbedin-

gungen können feine Risse  auftreten. Diese beeinträchti-
gen die Qualität und Funktion des Artikels nicht.

Der Bezug des Hängesitzes ist nicht abnehmbar und kann 
nicht gewaschen werden. Beachten Sie die Pflege hinweise 
auf dem Einnähetikett.

  M Entfernen Sie Flecken möglichst kurz nach dem 
 Entstehen mit einem weichen, feuchten Tuch und ggf. 
etwas milder Seifenlauge. Reiben Sie dabei niemals auf 
einer Stelle! Lassen Sie die gereinigte Stelle vollstän-
dig  trocknen. Benutzen Sie keinen Haartrockner!

  M Wischen Sie die Holzelemente bei Bedarf mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch ab.

  M Bewahren Sie den Hängesitz bei Nichtgebrauch 
 trocken und geschützt auf.

CAUTION – material damage

• The hanging chair must never be impregnated, bleached 
or dyed. Impregnation, bleaching or dyeing will damage 
the fabric and reduce its carrying capacity.

• Make sure there are no pipes or cables at the point where 
you drill the hole.

Information about the installation location 
(if hanging from a ceiling)

You can attach the hanging chair from the ceiling using  
a suitable installation set (not included). When selecting  
a location for installation, please bear the following in 
mind: 

Ceiling:

• Stone, concrete or wooden beams

• Material stable long-term

• At least 10 cm in thickness

• Designed for a weight of at least 220 kg

• No sharp or rough edges or corners

Surroundings:

• No objects within a radius of 1 metre

• No sharp, hard or pointed edges underneath  
the seat

Suspension height:

• Height of the seat max. 60 cm above the ground;  
please consider: the hanging chair’s overall length  
may stretch by as much as 10% during use

Tips for sitting comfortably

Practise sitting down in your hanging chair. Hanging chairs 
may rotate around their pivotal point and thus turn away  
or swing to one side slightly when you sit down in them.

Pull the front edge of the seat as closely as possible into 
the hollow of your knees so that you use the whole of the 
seat surface.

Care

CAUTION – material damage

• The hanging chair must never be impregnated, bleached 
or dyed. Impregnation, bleaching or dyeing will damage 
the fabric and reduce its  carrying capacity. 

Wood is a natural product. Constant high tempera-
tures and dry conditions can cause fine cracks  

to appear. These do not impair the product’s quality and 
function.

The hanging chair cover cannot be removed and washed. 
Follow the care instructions on the sewn-in label. 

  M Remove stains immediately using a soft, damp cloth 
and a drop of mild soapy water if necessary. Never rub 
on one spot! Allow the cleaned area to dry thoroughly. 
Do not use a hair dryer! 

  M If necessary, wipe the wooden parts with a slightly 
damp cloth. 

  M Store the hanging chair in a dry, sheltered place  
when not in use. 

Safety warnings

Read the safety warnings carefully and only use the product 
as described in these instructions to avoid accidental injury 
or damage. Keep these instructions for future reference.  
If you give this product to someone else, remember to also 
include these instructions.

Intended use

The hanging chair is intended for rest and relaxation.

It is designed for domestic use and is not suitable for 
 commercial purposes.

Only use the product indoors. It is not suitable for  
outdoor use. 

Hanging the chair

You can either hang the chair from a sufficiently  
stable ceiling designed for this purpose using a suitable  
installation set (not included), or on a suitable frame  
specially designed for hanging chairs. Ask a specialist  
retailer for advice if necessary.

Do not overload the product. The maximum load-bearing 
capacity is 110 kg.

DANGER to children

• Keep the packaging materials and product out of the  
reach of children. There is a risk of suffocation and 
 strangulation! 

• WARNING – children may strangle themselves with  
the suspension cables. Therefore, do not leave children 
unsupervised with the hanging chair.

• The hanging chair is not a children‘s toy or sports 
 equipment! Jumping, bobbing up and down or forceful 
swinging can cause the user to fall out of the hanging 
chair, the hanging chair to become detached from  
the ceiling or the frame to which the hanging chair  
is  attached to tip over. Supervise children to ensure 
they do not endanger themselves. 

• Make sure that there are no children or pets underneath 
the seat during use. 

DANGER – strangulation hazard

• Never stick your head through the hanging chair’s  
support ropes.

WARNING – risk of injuries

• The hanging chair must not be hung or used in the vicinity 
of naked flames. There is a risk of burning! 

• Regularly check the condition of the product and location 
of installation (timber beams, ceiling, etc.), in particular 
the condition of the ropes and all of the fixings.

• Only hang the hanging chair in a suspension intended  
for this purpose. The suspension point, as well as all 
 components used for suspension (e.g. hooks, eyelets,  
ropes, chains, etc.) must be stable long-term and must  
be able to hold at least twice as much weight as the 
 maximum load-bearing capacity of the hanging chair 
 indicated (max. load-bearing capacity 110 kg = minimum 
carrying capacity of the suspension 220 kg). 

• The suspension point must not show any signs of sharp 
or rough edges or corners which could wear down the 
suspension of the hanging chair. 

• Remember that the hanging chair’s overall length may 
stretch by as much as 10% during use.

• The height of the seat must not exceed 60 cm above 
ground level.

• The hanging chair must only be suspended or attached  
by its hanging loop. Never hang it by the support ropes  
or the wooden cross brace. 

• Hang the chair ensuring that there are no objects within  
a radius of 1 metre around the hanging chair. There must 
be no sharp, hard or pointed edges underneath the seat. 

• Every time you wish to use the hanging chair, check  
beforehand that it is hanging correctly and safely in  
its suspension and is not damaged. 

• Do not make any modifications to the product. A damaged 
hanging chair must be repaired by a specialist and dam-
aged parts must be exchanged for genuine replacement 
parts before you continue to use the hanging chair.

• Do not pull yourself up on the wooden cross brace of the 
hanging chair. 
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Consignes de sécurité

Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez 
le présent article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pou-
voir le consulter en cas de besoin. Si vous donnez, prêtez 
ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article. 

Domaine d’utilisation

La chaise hamac est conçue pour se détendre et se relaxer 
en position assise. Elle est conçue pour une utilisation  
privée et ne convient pas à un usage commercial ou  
professionnel. Utilisez l’article uniquement à l’intérieur.  
Il ne doit pas être utilisé à l’extérieur. 

Suspendre la chaise hamac

Vous pouvez suspendre la chaise hamac à un plafond  
suffisamment solide à l’aide d’un kit de fixation adapté 
(non fourni) ou bien la fixer dans une armature appropriée 
conçue spécialement pour les sièges suspendus.  
Demandez conseil à un revendeur spécialisé. 

Ne surchargez pas l’article. La charge maximum de l’article 
est de 110 kg.

DANGER: risques pour les enfants

• Tenez les emballages et l’article hors de portée  
des enfants. Il y a notamment risque d’étouffement  
et d’étranglement! 

• ATTENTION – Les câbles présentent un risque d’étrangle-
ment pour les enfants. Par conséquent, ne laissez pas 
d’enfant sans surveillance à proximité de la chaise hamac.

• La chaise hamac n’est ni un jouet, ni un accessoire de 
sport! Si l’utilisateur rebondit, bascule ou se balance  
trop fort dans la chaise hamac, il risque de tomber de  
la chaise, celle-ci risque de se décrocher du plafond,  
ou bien l’armature dans laquelle la chaise hamac est  
installée peut se renverser. Surveillez les enfants pour 
qu’ils ne se mettent pas en danger.

• Assurez-vous qu’aucun enfant ou animal domestique  
ne se trouve sous la chaise hamac pendant l’utilisation.

DANGER: risque d’étranglement

• Ne passez jamais la tête entre les cordes porteuses  
de la chaise hamac! 

AVERTISSEMENT: risque de blessures

• N’accrochez pas la chaise hamac à proximité d’un feu  
à foyer ouvert. Il y a risque d’incendie!

• Vérifiez régulièrement l’état de l’article et du support  
auquel il est fixé (poutre, plafond ou similaire), en parti-
culier l’état des cordes porteuses et de tous les points  
de fixation. 

• N’accrochez la chaise hamac que dans une suspension 
prévue à cet effet. Le point d’attache et tous les éléments 
utilisés à cet effet (par exemple crochets, anneaux, cor-
des, chaînes ou similaires) doivent avoir une capacité de 
charge permanente et pouvoir supporter au moins deux 
fois la charge maximale spécifiée de la chaise hamac 
(charge maximale 110 kg = capacité de charge minimale 
de la suspension 220 kg). 

• Le point de fixation ne doit comporter aucune arête vive 
ou rugueuse ni aucun angle sur lesquels la suspension  
de la chaise hamac pourrait s’user par frottement. 

• Veuillez noter que la chaise hamac peut s’étirer jusqu’à  
10 % de sa longueur totale pendant l’utilisation. 

• La hauteur du siège ne doit pas dépasser 60 cm  
au-dessus du sol. 

• Suspendez ou fixez la chaise hamac exclusivement  
par son anneau de suspension. Ne l’accrochez jamais  
par ses cordes porteuses ou sa barre en bois.

• Veillez à ce qu’aucun objet ne se trouve dans un rayon 
d’un mètre autour de la chaise hamac. De même, assu-
rez-vous qu’il n’y ait aucun bord pointu, dur ou tranchant 
sous le siège. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez que la chaise hamac  
est correctement et solidement fixée et qu’elle n’est pas 
endommagée.

• N’effectuez aucune modification sur l’article. En cas de 
détérioration de la chaise hamac, faites-la impérative-
ment réparer par un professionnel ou faites remplacer  
les pièces endommagées par des pièces de rechange 
d’origine par un professionnel avant de la réutiliser.

• Ne vous hissez pas à la barre en bois de la chaise hamac.

PRUDENCE: risque de détériorations

• Vous ne devez pas imperméabiliser, blanchir ou teindre la 
chaise hamac. L’imperméabilisation, le blanchiment ou la 
teinture endommagerait le tissu et réduirait sa résistance.

• Avant de percer les trous, assurez-vous qu’il n’y a pas 
dans le plafond de conduites électriques ou de canalisa-
tions susceptibles d’être détériorées. 

Remarques concernant  
l’emplacement de fixation  
(pour une fixation au plafond)

Vous pouvez suspendre la chaise hamac au plafond à l’aide 
d’un kit de fixation adapté (non fourni). Tenez compte des 
points suivants lors du choix de l’emplacement de fixation:

Plafond:

• pierre, béton ou poutre en bois

• matériau porteur solide et résistant

• épaisseur d’au moins 10 cm

• supportant une charge de 220 kg minimum

• sans angles ni arêtes vives ou rugueuses

Environnement:

• aucun objet dans un rayon d’un mètre

• aucun bord pointu, dur ou tranchant sous le siège 

Hauteur de suspension:

• hauteur du siège: max. 60 cm au-dessus du sol;  
Attention: la chaise hamac peut s’étirer jusqu’à  
10 % de sa longueur totale pendant l’utilisation.

Conseils pour bien s’asseoir

Entraînez-vous à vous asseoir dans votre chaise hamac.  
En effet, les chaises hamac peuvent s’enrouler autour  
de leur pivot et ainsi s’écarter ou se balancer légèrement 
lorsque vous y prenez place. 

Tirez sur le bord avant du siège, si possible jusqu’aux creux 
des genoux, de façon à occuper l’ensemble du siège.

Entretien

PRUDENCE – risque de détérioration

• Vous ne devez pas imperméabiliser, blanchir ou teindre 
la chaise hamac. L’imperméabilisation, le blanchiment 
ou la teinture endommagerait le tissu et réduirait sa 
résistance. 

Le bois est un produit naturel. De fines fissures peu-
vent apparaître si la chaise hamac est exposée en 

permanence à des températures élevées et des conditions 
ambiantes sèches. Elles n’ont cependant aucune influence 
sur la qualité et la fonc-tion de l’article. 

La housse de la chaise hamac n’est ni amovible ni lavable. 
Respectez les conseils d’entretien de l’étiquette.

  M Retirez les taches le plus rapidement possible après 
leur apparition avec un chiffon doux et humide et,  
si nécessaire, un peu de solution savonneuse douce. 
Ne procédez jamais par frottement sur un endroit  
à nettoyer! Laissez sécher l’endroit nettoyé. N’utilisez 
pas de sèche-cheveux!

  M Si besoin, essuyez les éléments en bois avec un chiffon 
légèrement humidifié. 

  M Stockez la chaise hamac dans un endroit sec et abrité 
lorsque vous ne l’utilisez pas.

DİKKAT – Maddi hasar tehlikesi var

• Asılı hamak emprenye edilmemeli, çamaşır suyu uygulan-
mamalı veya boyanmamalıdır. Emprenye, ağartma veya 
boyama işlemleri dokuya hasar verir ve taşıma kapasite-
sini olumsuz etkiler.

• Deleceğiniz yerden boru veya elektrik hattı geçmediğin-
den emin olun.

Kurulum yeri ile ilgili bilgiler  
(tavana montaj durumunda)

Asılı hamağı uygun bir sabitleme seti kullanarak (teslimat 
kapsamında bulunmaz) tavana takabilirsiniz. Kurulum yeri 
seçerken aşağıdaki maddeleri göz önünde bulundurun:

Tavan:

• Taş, beton veya ahşap kirişler

• Malzeme kalıcı olarak taşıma kapasitesine sahip

• en az 10 cm kalınlığında

• en az 220 kg bir yük için tasarlanmıştır

• keskin veya pürüzlü kenarlar veya köşeler yok 

Çevre:

• 1 m çevresinde hiçbir nesne bulunmuyor

• hamağın altında keskin, sert veya sivri kenarlar yok 

Asma yüksekliği:

• Oturma yüzeyinin yerden mesafesi azami 60 cm 
 olmalıdır; Aşağıdakilere dikkat edin: Asılı hamağın 
boyu kullanım esnasında %10 kadar esneyebilir

Doğru kullanım için öneriler

Asma hamağınızda otururken alıştırma yapın. Asılı hamak-
lar kendi dönme noktası etrafında dönebilir ve böylece 
oturduğunuzda kolayca dönebilir veya sallanabilir.

Sandalyenin ön kısmını olabildiğince diz arkasına yanaş-
tırırsanız, tüm oturma alanını daha iyi kullanabilirsiniz.

Bakım

DİKKAT - Maddi hasar tehlikesi var

• Asılı hamak emprenye edilmemeli, çamaşır suyu 
 uygulanmamalı veya boyanmamalıdır. Emprenye, 
 ağartma veya boyama işlemleri dokuya hasar verir  
ve taşıma kapasitesini olumsuz etkiler.

Ahşap doğal bir malzemedir. Sürekli yüksek 
sıcaklıklarda ve kuru ortam koşullarında ince 

 çatlaklar oluşabilir. Bunlar ürünün kalitesini ve fonksiyonunu 
etkilemez.

Asılı hamağın kılıfı çıkarılamaz ve yıkanamaz.  
Kumaş etiketin üzerindeki bakım talimatlarına uyun.

  M Lekeleri mümkün olan en kısa sürede yumuşak, nemli 
bir bezle ve gerekirse bir miktar yumuşak sabunlu 
 suyla temizleyin. Asla tek bir yeri ovalamayın! 
 Temizlediğiniz yerin tamamen kurumasını bekleyin. 
Saç kurutma makinesi kullanmayın!

  M Ahşap parçaları gerektiğinde nemli bir bezle silin.

  M Asılı hamağı kullanılmadığı zamanlarda kuru ve korun-
muş şekilde muhafaza edin.

Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım 
kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın.  
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da bera-
berinde verilmelidir.

Kullanım amacı

Asılı hamak otururken dinlenmek ve rahatlamak için 
 kullanılır. 

Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar 
için uygun değildir.

Bu ürünü sadece iç mekanda kullanın. Dış mekanda kullanım 
için uygun değildir.

Asma tertibatı

Asılı hamağı uygun bir sabitleme setiyle (teslimat kapsamı-
na dahil değildir) özel olarak tasarlanmış, sabit bir tavana 
sabitleyebilir veya özellikle hamakları asmaya yönelik 
 uygun bir çerçeveye asabilirsiniz. Gerektiğinde yetkili 
 satıcınızdan bilgi alın.

Ürüne aşırı yük bindirmeyin. Maks. taşıma gücü 110 kg’dır.

Çocuklar için TEHLİKE

• Çocukları ambalaj malzemesinden ve üründen uzak tutun. 
Dolanarak boğulma tehlikesi vardır! 

• UYARI – Çocuklar taşıcı iplerin arasına dolanarak boğula-
bilir. Bu nedenle çocukları asılı hamak ile gözetimsiz 
 bırakmayın.

• Asılı hamak bir çocuk oyuncağı veya spor cihazı değildir!  
Zıplatma, tahterevalli gibi ileri geri hareket etme veya 
 aşırı sallanma durumunda kullanıcı asılı hamaktan düşe-
bilir, asılı hamak montaj setinden gevşeyebilir veya asılı 
hamağın asılı olduğu çerçeve devrilebilir. Kendilerini 
 tehlikeye atmamaları için çocuklara dikkat edin.

• Kullanım sırasında hamağın altında çocuk veya evcil 
 hayvan olmadığından emin olun.

Boğulma TEHLİKESİ

• Asla başınızı asılı hamağın asma iplerinden geçirmeyin!

Yaralanma UYARISI

• Asılı hamağı açık ateşin yakınına asmayın. Yangın riski 
oluşabilir!

• Düzenli olarak ürünün ve asılmış olduğu yerin durumunu  
(kiriş, tavan vb.), özellikle halatların sağlamlığını ve diğer 
sabitleme noktalarını kontrol edin.

• Asılı hamağı sadece belirlenmiş bir asma tertibatına asın. 
Bağlantı noktası ve bunun için kullanılan tüm bileşenler 
(örn. kancalar, halkalar, halatlar, zincirler, vb.) kalıcı olarak 
yük taşıyıcı olmalı ve asılı hamağın belirtilen maksimum 
yükünden en az iki kat daha fazla yük taşıyabilmelidir 
(maks. taşıma gücü 110 kg = Asma tertibatının minimum 
yük kapasitesi 220 kg). 

• Sabitleme noktasında keskin veya pürüzlü kenarlar ya da 
köşeler olmamalıdır, aksi halde asılı hamağın askı nokta-
ları aşınabilir.

• Asılı hamağın kullanım sırasında toplam uzunluğun 
%10’una kadar uzayabileceğini dikkate alın.

• Oturma yüzeyinin yerden mesafesi 60 cm’yi geçmeme lidir.

• Asılı hamak sadece asma halkasına asılabilir veya 
 sabitlenebilir. Asla taşıyıcı iplere veya ahşap çapraz 
 desteğe asmayın.

• Asılı hamağı, 1 m çevresinde hiçbir nesne bulunmayacak 
şekilde asın. Oturma yüzeyinin altında keskin, sert ve sivri 
köşeler bulunmamalıdır. 

• Her kullanımdan önce asılı hamağın asma tertibatına 
 doğru ve güvenli bir şekilde asılı olduğunu ve hasarsız 
olup olmadığını kontrol edin.

• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Hasarlı bir asılı 
hamak tekrar kullanılmadan önce bir  uzman tarafından 
onarılmalı veya hasarlı parçalar, orijinal yedek parçalarla 
değiştirilmelidir.

• Kendinizi asılı hamağın ahşap çapraz desteğine çekmeyin.
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